
Equipped with:
•	Frame entirely made of 

steel with a high yield 
point (DOMEX 400)

•	Hydraulic piston motor 
(34 cc)

•	Hydraulic pipes with 
spiral protection

•	Hydraulic cylinder kit for 
the housing opening  

•	Rotor with bidirectional 
rollaway forged 
hammers  

•	Counterblade
•	Skids
•	Toothed belt-

transmission (with 3 
belts)

•	Interchangeable pulleys 
depending on available 
oil flow rate

•	Anti-cavitation valve

Complete di:
•	Telaio costruito 

interamente in acciaio 
ad alto indice di 
snervamento (DOMEX 
400)

•	Motore idraulico a pistoni 
(34 cc)

•	Tubi idraulici protetti con 
spirale

•	Kit martinetto idraulico 
per aperture cofano

•	Rotore con mazze 
forgiate bidirezionali a 
scomparsa   

•	Controcoltello
•	Slitte
•	Trasmissione a cinghie 

trapezoidali (n° 3)
•	Pulegge intercambiabili 

a seconda della portata 
disponibile

•	Valvola anticavitazione 

Equipés de:
•	Châssis réalisé en 

acier haute résistance 
(DOMEX 400)

•	Moteur hydraulique à 
pistons (34 cc)

•	Protection par 
spirales sur les tuyaux 
hydrauliques

•	Ouverture capot par  
vérin hydraulique  

•	Rotor avec marteaux 
forgés bidirectionnels 
tournants sur l’axe  

•	Contrecouteaux
•	Patins
•	Transmission avec 

courroies trapézoïdales  
(n°3)

•	Poulies interchangeables 
selon  le débit disponible

•	Soupape anticavitations

Ausführung:
•	Rahmen angefertigt 

ausschliesslich aus Stahl 
mit hoher Streckgrenze 
(DOMEX 400) 

•	Hydraulischer 
Kolbenmotor (34 cc)

•	Hydraulikschläuche 
geschützt mit Spiral 

•	Satz Hydraulikzylinder  
für Öffnung Heckhaube

•	Rotor mit geschmiedeten 
Schwenkschlägeln mit 
Doppelschnitt 

•	Gegenschneide
•	Gleitkufen
•	Trapezoidalriemenantrieb  

(mit 3 Riemen)
•	Austauschbare 

Riemenscheiben je nach 
verfügbarem Durchfluss

•	Antikavitationsventil 

Equipados con:
•	Chasis realizado con 

acero alta resistencia 
(DOMEX 400)

•	Motor hidráulico a 
pistones (34 cc)

•	Protección con espirales 
de los tubos hidráulicos

•	Abertura capó por gato 
hidráulico

•	Rotor con martillos 
forjados bidireccionales 
libres  

•	Contrachichillas 
•	Patines
•	Transmission por correas 

trapezoidales (n° 3)
•	Poleas intercambiables 

según el caudal 
disponible

•	Válvula anticavitación 

5000÷8000 kg Ø max 10 cm60÷90 lt/min

Mod. m ø mm ø mm Kg lt  min÷max max bar n.

THFS/R80 0,80 330 390 340 60÷90 250 16

THFS/R100 1,00 330 390 380 60÷90 250 20

TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE FORESTALI PER MINI ESCAVATORI 
FORESTRY FLAIL HEADS FOR MINI EXCAVATORS 
GROUPES DE BROYAGE FORESTIERS POUR MINI-PELLES SUR CHENILLES OU PNEUS
FORST-MÄHKÖPFE FÜR MINIBAGGER
CABEZALES TRITURADORES FORESTALES PARA MINI-EXCAVADORAS

•	Rotore con mazze forgiate 
bidirezionali 

•	Rotor with forged bidirectional 
hammer blades

•	Rotor avec marteaux forgés 
bidirectionnels

•	Rotor mit geschmiedeten 
Schlägeln mit Doppelschnitt

•	Rotor con martillos    
bidireccionales forjados



TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE FORESTALI PER MINI ESCAVATORI 
FORESTRY FLAIL HEADS FOR MINI EXCAVATORS 
GROUPES DE BROYAGE FORESTIERS POUR MINI-PELLES SUR CHENILLES OU PNEUS
FORST-MÄHKÖPFE FÜR MINIBAGGER
CABEZALES TRITURADORES FORESTALES PARA MINI-EXCAVADORAS

Utensili di taglio Flails Equipement rotor Schneidwerkzeug Martillos
THFS/R

80
THFS/R

100

Cod. TFXLZP7190464

Mazze forgiate 
bidirezionali 

Bidirectional forged 
hammers 

Marteaux forgés 
bidirectionnels 

Geschmiedete 
Schlägel mit 
Doppelschnitt

Martillos forjados 
bidireccionales  

n° 16 standard —

n° 20 — standard

Accessori Option Options Zubehoer Accesorios

Attacco a disegno con perni in 
acciaio

Linkage as per drawing with 
steel pins

Fixation selon dessin avec axes 
en acier

Anbauplatte gemäß Zeichnung 
mit Bolzen aus Stahl

Enganche tras diseño con pernos 
en acero

Valvola regolatrice in acciaio 
tarata (portata litri 160 
/ prioritaria litri 90 - cod. 
0417132)

Calibrated steel adjusting valve 
(oil flow 160 liters / priority valve 
90 liters – cod. 0417132)

Soupape de réglage débit en 
acier calibrée (pour débit 160 
litres /prioritaire à 90 litres – réf. 
0417132)

Durchfluss Regler aus Stahl, 
geeicht (für Durchfluss bis 160 
Liter mit Hauptventil auf 90 Liter - 
cod. 0417132)

Válvula de regulación en acero 
calibrada (para capacidad 160 
litros / prioridad 90 litros – cod. 
0417132)

Maggiorazione per motore a 
pistoni  47 cc 

Extra charge for piston motors 
47 cc

Augmentation pour moteurs à 
pistons 47 cc 

Aufpreis für Kolbenmotor 47 cc Recargo para motores de 
pistones 47 cc 

Rullo di appoggio regolabile in 
altezza 

Adjustable rear roller Rouleau palpeur réglable en 
hauteur

Höhenverstellbare Stützwalze Rodillo de apoyo con regulación 
en altura
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Servizio ricambi:
Tel: +39 0532 866993
Fax: +39 0532 867061
e-mail: parts@ferrisrl.it

Servizio post-vendita
Tel: +39 0532 866991
Fax: +39 0532 866851
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